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i. A-A-ACHOO! 2. Hey! Was that Goofy? 3. GOOFY

il —
o N, 5. Cha! Cau 6 Ual >Khitl <
AAAT Xiiit cam lanh Cau thay do,
A A v x
"\\ nang roi, bo dong ho t::-fm thuc
téo dil cla td chéet queo
1 P réil
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4. A-A-ACHOO! 5. Wow! Have you caught yourself a bad cold, pall 6. Yeah! >Sniffle! < My alarm-clock isn't working, you see!

9. Y khi ddng
) 0)) M— E ho hiu td phai.
dé ngd clfa sO
ma ngu!

7. Ha"f‘ Lam
540 EI'DFIg ho lai
khién cau bi
cam dudc?

8
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7. Huh? How can that give you a cold? 8. A-A-ATCHOO! 8. Ever since it broke I've had to sleep with my window open!

10. / Khéng thr lam sao matd nghe
dudc tieng dong hd & Toa Thi
chinh go bong bong chu!

10. Else | wouldn't be able to hear the big clock from the Town Halll 11. BONG! BONG! 12. BONG!

* Chiu trdch nhiém xuat bdn: LE HOANG + Chiu trdch nhiém ban thdo: DUONG THU‘i’ . Bién tap: GIA TU CAU
« My thuat va bia: CONG TY NGUYEN VAN ‘.I’IMH * In tai Xudng in Bao Sai Gdn Gidi Phéng Hoa vén theo so ding ky KHXB: 175/29 do Cuc Xuat
ban cap nqﬁly 0-02-2000 va Gidy TNKHXB s6 138/2000. In xong va ndp Ivu chiéu thang 5-2000 « Phéat hanh tai: 10 Trugng Binh, Q. 1, TPHCM -
| DT: 8245314 « Lién hé quang cao: PHONG QUANG CAO TBKTSG, 35 Nam Ky Ir{hr Nghia, Q.1, TPHCM. BT & Fax: (848) 8295742 Gia: 4.000 4
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Tai na
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1. Va hay nhd, khéng phai cud lam
nghé dé rac thi minh 1a db réc
rudi! Néu khéng cé nhiing ngudi
@5 rae, Duckburg da chim sau
| : dudi dbng rac day 200 bd!
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2. Tui hidu ca rdi,
thua éng!

n nghé
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'; 1. Vay thi tot! Anh dudc nhan
vao lam! Ngay mai bat dau ¢ =
nhé! Liic 5 gid sang day! o
/ 55gidha?! Tuimubn |2
| noi... 1a vang, tat nhién roil
[\ Ho I6ng va chiing toi rat
thich day sdm!

6.°A, con phai nhd diéu nay nital Im lang va lich suf 12
phudng chém cua Sd Vé sinh Duckburg 40!
T o BEH
7.DUng lo! D6 N RSO
cung la phudng cham
cua Vit Donald mal

o

e Y N o

9. U Tai sao ngudi
| ta khdng ché ra cai

dong hé béao thirc khong
co tigng kéu nhi?l
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B 12. M&y nhéc oil D&
S & thbil Bén gid di hoc roil

'.:l "lﬂ i

1. And remember, just because you col-
lect rubbish doesn't mean you are rub-
bish! If it weren’t for garbage men,
Duckburg would be two hundred foot

deep in rubbish! 2. | understand per-
fectly, sirl 3. D.5.D. WE SWEEP WHILE
YOU SLEEP DUCKBURG SANITATION

DEPT. 4. OK, then! The job's yours! You
start lomorrow! At 5 AM! 5. 5 AM?!! |
meail... yes, of course! Us birds love to
get up early! 6. Oh, and remember!
Quietness and Politeness are the walch-
words of the Duckburg Sanitation

Department! 7. Don't worrv! They're
Donald Duck's watchwords too! 8. Next
morning — 9. Uhh! Why can't they
make silent alarm clocks?! 10. 4:15
11. RIMING 12, Kids! Time to get up!
Time for school!



14. Hi! Bong hé bao
thifc 1 réc réi nhu
vay dal Lic ndo
chung cung danh thiic
ngudi ta day!
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17. May dua i
Bén gid .. 086!

78. Sau nam phut
nira...

—

22. Dén gid day rbi!

S
i
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20. Chu
Donald!

23. Chu co di hoc nia
dau! Bung khong?!

25. Budc réi! Khéng cén phai
het lén nhu the! Im 1&ang 1a mot
trong nhing phudng chém ctia

24. Chu co viéc lam
mdi, nhd khéng?!
Chu phai day théi!

|

‘ l & 26. lui chau sé gitup
: \kchﬂ thay quan &o!

27. Bude réil Chu v lam dudc —'
ma! Lich su 1a mét phudng
cham khéac clia chi 44|

cht day! _ j

29. Bay gid la 4 gid 35!

Pén lic... KHOOOO! g '

=

Sac
30. Coi naol Ai la khach hang
dau tién day?! Ong Smith!

'lf i

N e

31. Hy vong khong phai |1a

ong Smith ban ca!

'J. Five minutes later— 14. Uhh! That's
the trouble with alarm clocks! They're
~ always waking you up! 15. 4:20
16. RIINING! 17. Kids! Time to... Ohh!

23. I'don't go fo school any more! Do |?!
24, You've gol a new job, remember?!
You've goto getup! 25. OK! There's no
need to shout! Quietness is one of my

18. Five more minutes later— 19. Kids!  watchwords! 26. We'll help you get
Ti... ZZZZZZ! 20. Unca Donald! dressed! 27. It's all right! | can man-
21. RING! 22. Time to get up!

age! Politeness is my other waichword!

28. Eventually — 29. The time now is
4:358! limeto... ZZZ77277! 30. Now let's
see! Who's my first client?! Mr Smith!
31. I hope that's not Mr. Smith. the
fishmonger! 32. D.S.D.




33. Phao! Pang la 6ng Smith khac!
Cudi cling c6 18 cdng viéc nay cing
khdna dén ndi té! it nhat (4
th! minh ctng khéng co
éng sép dé ray ra minh!

*Cai gi vay?
— Chét réil

34. Va ngay ca cdi thung rac ctng

nhe hdn minh nghi! Khéng chiing
minh sé thich e -
cong vide nay BE L e | S :q.”.hgﬁfﬂj
cling nenl e N o~ =g i

L N

37, Suy nghi lai thi minh thay
khéng thich viéc nay!

40. Oi troi! T6t han 14 minh chudn
khoi day! “Dung Iégm bia thd dan”
la phu'dng cham so mét cia minh!

noi chuyén vdi may!

+4. €1 Quay lail Tao muén |45 It nhat thi moi viéc cing
' khong thé t6i té han niial
Héng biét ai la khach
hang ké tiép ctia

minh day!

Jd. Phew! It's a different Mr. Smith!
Maybe this job won't be so bad after alll
Al least I've no boss to hassle me!
34. And even the dustbin’s are lighter
than | expected! | think | might like this
job! 35 What? — Oh no! 36. CLANG!
37. On second thoughts | don't think I'm

41. CRASH!

going to like this job! 38. CLANG!
39. Quick, darling! Get me my airgun! |
think we ve got burglars! 40. Oh dear!
vd belter get out of here! "Don't get shot
at” is my number one watchword!
42. TINKLE! 43. S.D.
44. Hey! Come back! | want a word with

47, Pé xem s6 127... Thdi roil
Ong Smith ban ca! Cudi cling thi
minh clng khong tranh dudc!
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you! 45. At least things can't get any
worse! | wonder who my next clicni 1s!
46. But — 47. Let's see 127... Oh no!
Mr. Fishmonger Smith! 5o I didn’t get
off after alll 48. 127 49. MR.SMITH
THE FISHMONGER
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50. Tai sao ngudi ta lai phai an
ca nhi?! Tai sao ho khéng thé
song chi bang banh thach
rac dudng chu?!

52. Bay gid thi tui may da biét
nhing cai do 1 dau ra! Ké t
nay tui may cif viéc tu lo liéu!
Tam biét nhé!

| 53. Séu tiéng
déng ho sau...

54. Khéng ngd minh lai phai néi r2 diéu
nay! Nhung tha lam viéc che bic Scrooge
= vdi tién céng 30 xu mét gid con hon! Didu

| an Ui duy nhat Ia hém nay minh chi con lai

moét khach hang! _

§6. Nhue nha chua! Sau nhidu nam lam

hang xém vdi mét ngudi mau muc nhu

minh, it ra han clng phai hoc dudc dai
chut gon gang chj!

55. Ong Jones ha?! Bja chi nay tréng quier qual
O, chét rai! Biing la “thang cha” Jones ds nghe, tén
hang x6m ma cdng la ké thu khong doi trdi chung
cua minh! Minh khéng thich lam cong cho han!
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58. Ha tién dén muc khdng mua
10i cai thung réc thu hai ha?!
Budc, minh sé day cho han

mot bai hoc!

59. iy!
Cai gi vay?! J»

60. | Cai nay c6 vé gia trj day! Nghi coi tén nao quéang
mot mén nhu x.«%\_.r di thiét ddng la ngoc hét ché néil
Ching nao xong viéc minh sé dem né ra tiém ban
dé cb dé dinh
gia xem bao

il

50. -:’n}:f do people have to eat fish?!

today!

LE‘L Vavi vﬂyi

62. Vang, day chinh la mét nguyén tac clia

98. Mr. Jones?! That address

Turner Mallard! Tugng cia
Cornelius Coot — ngudi sang lap
ra Duckburg! Téi sé tra 6ng 500
da-la cho cai tudng nay!

59. Hey! What's this?! 80. This looks

Why can't they just live off Turkish de-
hight?!  51. Ahhhhhh! 52. Now, you
saw where that came from! So from now
on you fust go and help yourselves! I'lf
say good-bye now! 53. Six hours later
— 94. | never thought I'd say this! But
I'd prefer to be working for Uncle
Scrooge at thirty cents an hour! Only
~nnsolation /s I've only one client left

[+]

looks familfar! Oh, no! Not that Mr.
Jones. iny neighbour and arch enemy! |

on't fancy working for him! 56. This is
disgraceful! After so many years with
me as a neighbour showing a good ex-
ample, he should at least have learnt

some: degree of tidyness! 57. D.S.D.
58. oo mean to buy a second rarbage
can, eh?! Well, I'll teach him a lesson!

valuable! Fancy throwing that out! That
man really is dumb! I'll take it to an an-
tique shop after wark and get it ap-
praised! 61. And so— 62. Yes, this is
definitely an original Turner Mallard! It's
a statue of Cornelius Coot — the founder
of Duckburg! I'll give you 500 dollars
for it!



64. M6t ngay lam viéc khéng té hén?! Khong
chiing hay con nhiéu mén dang gia ca triéu bang

Anh &n minh trong

thiing rac — chd
chu phat hien!

E
e
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.l &7. Chung ta
sap giau roi!

L
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68. DO 1a cau noi cla miéng \:

clia cht va roi chuyén ke
/ tiép sé la cht bi mét vigcl

71. Sang
hém sau...

= bao gid reng cho chu!

Pdng ho bao thiic 1a rac roi vay dé
chiing khéng bao gid reng

lic ngudi ta can!

72. Cudi cting! Minh tudng né chang

!

" | 76 DBay landi dau tién trong
danh sach! Chal Nhin xem
céc thung rac do kia! Chéac
chan co cai gi quy trong do!

65. Cai mui gi ghé thé?!

66. TG khong biét nita!
Nhung ma né gdi cho td
nhd céi hoi chi Donald

khdi su d trai nudi gioil

[

69. Khéng lo ndal Vdi da nay
chifng vai tudn 14 chd kiém <o
tien dé nghi huu luon

70. D6 1a didu chd da ndi vé
nﬁng trai gioi! Chi co ﬂiég a
nd bién thanh néng trai ruodi va
chud pha san!

\ g5. C4i gl bn &0 vay?!

63. Soon aftarwards — 64. Not bad for
a dav's work, eh?! There must be mil-
lons of pounds worth of stuff hidden in
garbage cans — just waiting for me to
find it! 65. What's that dreadful smell?!
66. | don't know! But it reminds me of
the time Unca Donald started the mag-
got farm! 67. We're going to be rich!
68. That's what you always say and then
the next thing that happens is that you
lose your jol! 69. Stop worrying! At

Mi dang 1am gi d6?!

g6. Tui ha?! Pau cd %!
Ti...U...i IAm rét déng h

vao

mot trong nhing thing rac
ctia 6ng! Tui dang kiém né!

this rate I'll be able to afford o retire in

a couple of weeks anyhow! 70. That's
what you said about the maggot farm!
Only it turned into a fly farm! You went
bankrupt! 71. The next morning —
72. At last! | thought it would never go
off! That's the trouble with alarm clocks
— they never ring when you want them
tol 73.4:15 74. RINING! 75. Minutes
later — 76. This is the first place on the
list! Wow! Look at all that garbage!

There's bound to be something valuable
inall that! 77. SCREEEECH! 78.D.S.D.

79. So — 80. Shut up will you?! I'm
prospecting! 81. Hey! 82 WOOF
WOOF WOOF 83. SMASH! B4, CLANG!

85. What's all this noisc?! What are you
doing?! 86. Me?! Nothing! I... I... |
dropped my watch in one of your bins!
I'm looking for it! 87. WOOF WOOF
WOOF



88. Néu mi khéng don sach md bay hay nay ngay
lap tdc, 6ng sé bién may thanh rac ludn dé!

89. Khoi lo, tui sé don -I
lién! Hon nda, tui chot |
nhd ra la‘tui dau cd
deo ddng hd!

2. !ang ma, sau

khi 06 duge | 93. Khong hy vong gi cal Cha cé cii g
nhiéu thing... | 9Quy trong day! Mai khi minh tuéng rang

kiém dudc vang thi
ho4 ra lai 1a vd chuébil

/;?. Uil Coi bé tdi diing ché roi l

day! N6 khdng nam trén tuyén
cua minh nhung cé sao dau?
Biét dau minh lai lam dn cho

\ ngudi hét rac thudng ngay!

e L

| déng rac sau khi da dé hét rac

90. Chac 1a minh sé phai luc loi

vao thing xe tail

94. Coi bd minh phai
W tim ra cac thang
rac loai sang mdi

dudc!
2t 51D =P
1}s ;
oy

3
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88. I' you don't clean all this mess up them into the back

insiantly, I'm going to mess you up! 91. D.S. 92 Bu

o the truck!  find myselfa better class of garbage can’

, miany cans later — 95. S.D. 96. Soon — 97. Wow! This

89. Don't worry, I'll clear it up! Besides,
I've just remembered! | don't wear a
watch! 90. Guess I'll just have to
search the dustbins after I've emptied

93. This is hopeless! There's nothing
valuzabie in here! Every time | think I've
struck gold it turns out to be a banana
Skin! 94. Looks like I'm going to have to

looks like just the place! It's not on my
route but who cares? ! might even do
the wuswal dustman a favour!
98. SCREEECH! 99. D.S.D.




100. Minh dam ca |a nhdng ai tung
sbng & day dam hi mai bang td
100 d6-la lam a nghe!

102. N6 nhéc minh nhd chuyén
hém trudc tém dudc con ca do!

F
101. HUm! Céi tudng nay

gdi cho minh chuyén gi!

s

S

o . -
e

103. DU sao con c& minh bat dudc
clng 1én hdn con ca nay nhieul

o .

106. Céi gi thé kia?!
Nghe kha giong...

100. | bet who ever lives here uses hun-
dred dollar notes just to blow their nose!
101. Mmm! That statue reminds me of

something! 102. It must remind me of
that fish | caught the other day!

103. The one | caught was much bigger
than that one, thoughi!
that's what | call a better class of gar-
bage can! 105. Oooh! It sure is heavy!
Maybe they blow their noses on gold

105. Oi! N6 nang qual
| ChaclahohimGivé |
‘Ac thoi vang qua! /3
Hy vong la vay! k,

bars! | hope so! 106. What was that?!

104. Wow! Now, It sounded a bit like... 107. CLICK!
108. ROARRR! 109. ...a remote coil-
trol toy excavator! Ah! 110. THWACKI

111. ROAR!
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{112. Trdi a! Lai mét réc rdi dang
ghét khac! Minh chudn
la han! On trdi céi nha ‘]
\ nay khéng thude danh ’
sach khach hang
cua minh!

115. §& khong ai c6 thé biét rang
chinh minh géy ra mé hon dén nay!

{ 717. Ong dang lam g
s d day?! Chung téi dau
/ co thuoc danh sach

116, do éng phu trach!

118. Vang, tui...

122. Mi khong di dau ca! Mi
da gay ra toan bo chuyén
hén don nay! Mi phai don
cho sach ¢i! Nhat cai diéu

khién i xa |én va tat cai

i may xuc di!
=1

&
L e

112. Ch dear! Another beast complain-
ing! | better scram! Thank goodness this
house wasn't on my client list!

113. WOOF! WOOF! 114. ROARRR!
115. No one will ever know that it was
me who caused all this mess! 116. Mr.

120. Xin 16i! Tui khéng mudn xen
vao thdi khac dau khé cla 6ng
nén tot hon 1a tui di thai!

_ 123. Trdi al Dudng
1 nhu néd bi ket roil
PR ,

Duck! 117. What are vou doing here?!

We're not on your list! 118. Well, I...
119. Oh na! My prize-winning roses!
120. I'm sorry! Now, | don't want to in-
tfrude atf a time of grief so | better be off!
121. ROAR! 122. You're going nowhere!

clear it up! Pick up the remote contiol
device! Turn that excavator off!
123. Oh dear! It seems to be stuck!
124. CLICK! CLICK!



! 125. Nhanh 1én! Tat di!

126. Khong dudc!
Chac la thang khung
nao do da dam lén no! 1

128. Dling roi! Bay gid
minh nhd ra roi! La ong!
Ong cé mot céi tuong
giong vay nhung nho hdn
dat d ban lam viéec!

B Tigu roi! -

N 131 Drdditin |

thuding Giang sinh
. Ua minh roil
S
| P S
133, &=
e Cmﬂml '36. Hum! Lan sau di 138. Day la con ca dau réng quy hiém!
i PQT"?D cau thi minh ¢o thé thu Mi cé biét gia cia né bao nhiéu
clia ta :

ky thuat nan tudng!

[ -

khéng?! Mi phai dén bl toan bd
nhing thiét hai da gay ra!

139. BO 6ng khong
thé tri vao Iudng
cua tui dudc sao?!

140. Mi dang dua al Mi bi sa thai
roi! Ngoai ra mi con phai lam viéc
100 nam deé trd nd cho tal

141. Theo tuithi
ong nen doi lam
siéc dén hai tram
nam thi hanl
Nhin kial

125. Quick! Stop it! 126. | can't! I bonus! 132. ROAR! 133. CHRASH! money out of my wages?! 140. You
hink some fool must have stepped on 134, SPLASH! 125, \y poor fish! 136. must be joking! You're fired! Besidas
it! 127. It's heading straight for my Mmm! Next time | go fishing, | might try  you'd have to work a hundred vears to
statue! 128. Ah, of course! Now | the statue technique! 137. ROAR! 138.  pay off the money you owe me!l 147, |
know what it reminds me of! You! These are rare dragonhead fish! Do you  think you better make that two hundred
You've got a smaller version on your know how much they cost?! You're go- years! Look! 142. Ohno! 143. ROAR!
desk at work! 129, ROAR! 130. Oh ing to have to pay for all the damage 144. TUOING!

no! 131. There aoes my Christmas you've done! 139. Can't you take the
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145. Thoi rdi ngdi nha
xinh dep cla minh!

L

| —

146. Bdi vay chn nén ltic nao
tui eling bat méy dia chéu
phai chdi @ chdi clia ching
& ngoai trdi hét!

A\

-
152. Chd bo
E:ng; khono
muon Co ai

giip onig don

1ong rac rudi

lang

154, iy! Binh finh dal
Nén nhé phudng
cham cla 6ng 1a im
va lich sy mal

155,
Sau dé...

|——— —

! 156. Bung lo, chui Donald! Khéng sao hét!

Hay lac quan dil Tul chau vn
thudng chd mal

B

157. Va nha nay sé
khoéng con céi mui cla
ndng trai gioi ndal

" \

| 7
/Al

B!
YRR A l

.-""

1
‘ ‘u

f’s

l"'||'

h—-—

—

= ——m S
o
i

Tﬁﬂ' Nhu’ng rna trudc khl khdi su nau nu’dng chu D::mald dl | |
cai thiing rac né day rdil Chi cb thé dé di gium _.:-"'-f

158, Chau noi vdi l::hu
diéu n 1y nhé?! Toi
: hung chau sé
nau an! Cai mon ma
cht thich nhét da! Bi

nao, CEIE caul

159. Cam on cac chaul Néu nhu
ch thay mét céi v khoai tay nao

~— Inm chi nghf

146. This

145. My beautiful mansion!
's exactly the reason | always try and
get the nephews to play with their toys

outside! 147. CRASH! 148. BANG!
149. SPLINTER! 150. ROAR! 151.
Get off my property! 152, But don’t you
want someone to help you clear all this

rubbish up?! 153. GET OUTI
154. Hey! Calm dowi! Remember your
watchwords! Quietness and Politeness!
155 156. Don't worry, Unca
Dorniald! It doesn’t matter! Look on the
bright side! We still love you! 157. And
this place won't smell like a maggot farm

[ater ~—

any more! 158. | tell you what?! Wa'll
Cook this evening! Your favourite meall
Come on, boys! 159. Thanks kids! If |
saw another potato pee! | think | might,..
160. Before we start cooking, though,
Unca Donald, — the garbage can's fulll
Could you empty it?! 161. Uhhhhh!
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CHUOT MICKEY
Buoi chlm Nguet dich: TRAN TANMY

1. Thién nhién nhiéu ri : - 3 3. Qual Qual
khi thuc 14 phién toai! |

2. Dém t6t lanh!
Nhiing tiéng kéu
quang quac hai hung /4
|a thé nao?! '

-------------------
ek -

==Y

|

|73
y
{

R

ot
Sk

= r_';: - "_.' b Ly

I :—.-:-1.‘ E!'ﬁ"".
] b g |
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1. Nature can oftcn be downright inconvenient! 2. ﬂr:fr'ghr! What's all the aw/ui squawking?! 3. Caw! Caw! 4. Caw! Caw!
5. Caw! (. Caw! Caw!

B : ‘ TEPT Y | t S e
L e nr_mu e Céfl V | | 8 Hu! bidi, bon con db co hﬁng
miﬂgnr;hg tﬁaﬂ"ﬂifa % */ vid! Bon ma\_.r phé ngang glé-:: ngu :

thanh cao cua tao bang nhiing am
thanh chaoi tail :

7. Oh my aching eardrums! Crows! And they're everywhere! 8. Shoo! Go away, you feathered hooligans! You're r'nnupﬁng
my g&ntae! SﬂDﬂFr"]Q with y-::rur raucous sounds!

f /1. Tao chiu hét noi
roi do!

13. Qua!
Qual! Qual

9. Hey! What's the big idea? 10. RATTLE! = 11. I've just had enough of this!  12. Caw! Caw! 13. Caw! Caw! Caw
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14. Bude réil Hay cit mau! Cao bay QR
di! Chung bay nghi day 1a gi — mét W™ — Sraas
hoi nghi cia nhing tén du tht du / /-
thuc gay huyén ndo chang?! = : :? f
j | I.? o F

™ L 4

1<. Al right boys! Vamoose! Take a hike! What do you think thi:

|15. 6, thé 1 tui bay

khéng thém nhtc
nhich ha? Diing
khién tac chdi thé
bao, U.H bay sé h'ﬁ'l ]
tigc vi da toi day! 4

- - b T
o oF il

¢ — a convention for clamouring bums?! 15. Oh, so you worn i
budge, huh? Don't make me play rough, or you'll wish vou stayed in Capistrano!

&
‘u

16. Cuoi cung, ching
cling biét nghe 16 phai!

16. Finallv. ihey're listening to reason!

17. 72 18. BONK!

19. Cai quy gi thé’f Minh
dang bi ching b nhao
oanh tac!

.t

'|r.".-. i = }".-r.i_l Liglai

20. HO? Minh nhd 1a
bui ly gai dau c6

19. What the dickens? I'm being dive-bombed! 20. Huh? | don’t recall this gooseberry bush having feathers?

- e

" 21. Nhiing qua Iy gai qui_
gia ctia minh — bi chiing
an sach! Bui cay cla 4
minh — bi tan phal g

-L.é.-.jl LA '.',;|Jl=

il i e -

22. D6 la giot nude cudi ciing! Bon
qua nay phai di khoi day! Minh sé
di hdi mét chuyén gia vé chim!
Ong ta sé chi cach déi pho vei
bon e6n dé c6 céinh nay!

21. My prized gooseberries — devoured! My shrubbery — ruined! 22,

That's the last straw! Those crows have got to gol I'll

get the advice of a bird expert! He'll know how to deal with these winged hoodlums!
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25. Day la mot con chim ngén thép
hoang gia! Ong sé phai ton bon tién mua

né va ton bon cong stc dé hufn tuyén
né déy, nhung né ding 12 céi

. ong doi hoil

et :'- ' 24, HUm... bon qua quay pha la ca mot
! 'uén dé, 6ng Ghuﬁtl Nhung toi c6 dun
céi ma éng can!

26. Hét xAy! N6
biét lam gi?

___'

.soon— 24. Hm... meddiing crows are a problem, M.-st‘er Mouse! But | may have just the thing for you! 25. This is a regal steeltoed warblcr!
.‘t w.'ﬂ cost yﬂu a lot of money and effort to train him, but he S st what you require! 26, Swell! What does he do?
' : 27. Con ngoén thép co da” ¢ “chi s
quyén lanh thé" ghé 1am vané sé
dudi bét ol ké x4m nhé&p nao ra
khoi khu dét cla né!
K& ca bon qua!

1 [ 1] |

RE
I.;

e

30. Vang!

29, Tuyét lam! Téi mua nét Ong
chi cho t8i cach huén luyén né vé
t3i sé ra vél

|
it-ﬁ
"

28. Hay qual

AR

':. ”l i% #

27. The steclioed is highly territorial and will chass away any intruders from it's new hame! lnnfud:ng crows! 28. How
digaity! 29. Sounds great! I'll take him! Just show me how to train him and I'lf be on my way! 30. Yessir!

i 3-1'_. -‘n\'ﬁ thé rdi / 32. Minh sé tén nhiéu céng stic hué?{\ |

g ; |
luyén con Buster, nhung dé duoc Sy | |y 54 Tén cong nao, Buster! §" -
@ yén thi cling dang gia ay! 4 BN\

Ha sat van chung di!

-

31. And so — 32. It's cost me plenty to train ﬂf Buster, but the peacaand quiet I'll get will be worth it! 33. Caw! 34. Atta boy,
Buster! Whittle ‘em ﬂuwn to size! 35. H:ss:'

4 39 Trdi, n6 lam dudc viéc! Bay
qua da di! N6 dén ca dan sang

{ ‘\ |
e,

36. Screech! 37. Squeech! 38. Yawﬂ 35‘ Ey golly, he did it! ThEl crows are gone! He'’s herding the whole lot into the next
county!
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41, Khéng con thay mét con
qua nao! Khéng mét tieng chiém
chip hodc tham chi mét tiéng thi/ s
thadm! Chi con su ém dém |
va yén tinh!

40. Mot thal gian
rat ngén sau... 42. Ly tudng dé chop

mét mét teo!

i

0

40. A wéfy short time later — 41. Not a crow in sight! Not a twilter or even a whisper f sund! Eveing is serene and trancil!
42. Perfect for a little snooze!
43. Hhu'ng..l. 47. Cham dft tiéng &n a0 48. Mac md gi, Chudt! Téi

dé di, Bickerson! T6i dang c6 toan quyén may mo
mubén ngd mét chit! . véi mau may bay

cuatoil -~

43. But— 44. 7! 45, VROOM! VROOM! 46.SPUT! 47. Cut out that racks? jﬁmkamnn! I'm trying to catch se shut eye! 48.
Tough [uck, Mouse! I've got every right to tinker with my model airplana!

PH 51. 40, Sac anh khono™. | B
Ur / lo chuyén riéng cua

-

49. So why don't you mind your own business?! 50. Ha! Ha! 51. SPUT! 52. VOOSH! 53. Screech! 54. Hiss!

58. Tién su anh, Chuét! Con chim ﬁ!}?
pha binh clia anh xé nat mau may U' |
bay clia téi! T6i phai qua xéo [ 5 |
I8 tai ctia anh! gfg‘

Bickerson! Toi
xin 16i vi con
chim cla toi..

—— e s e -

55. CRUNCH! 56. SNAP! 57. RAKE! 58. Darn you, Mouse! Your blasted bird shredded my model! | ought to come over there
and knock your ears off! 59. Golly, Bickerson! I'm sorry my bird — '



60. Xin 16i subng dau
c6 den bu dudc

tén that!

61. Krét!

" 3
-

60. Sorry won't pay for the damgges! 61. Screech! 62. Uh-oh! (3. Hey! Yowch! OW! 64. Screech! 65. Buster! No!

=

66. Chac phal c6 mét dao luat f"-:‘i?.Nhu’ﬂg i 68..>Uc! < Khéng biét cai gi am -

£ v -
chong lai nhung vu tén cong Nt /nnung nd chil| | con Buster 1am thé nhi? Minh 69. Co thu,
vay! Toi sé kien anh khong con £\ bao ve lanh tho/ tudng né chi dudi chim théi éng Chubtl

A « A ’
mot chiec vol ché! Chéc 1a né thude loal

66. There's gotta bo a law against attacks like that! I'll sue your sweet socks off! &7. But... but he's just territorial! 68. >Gulp!< |
wonder what possessed Buster to do that? | thought he only chased birds! Must be the nervous type! 69. Mail call, Mister Mouse!

72. E! D6 1a
can thiép vao
cong viéc cua

70. Oi-6il
Gi nda day?

R Ao
A

........

70. Uh-oh! Now what? 71. Hiss! 72. Hey! That's tampering with the Postal Service!

73. Buster, do ngul!
Hay budng cai tui
dung thu ral

75. Anh cu lam! Nhung
i nay trd di anh hay
tim ai khac phat
thu' cho anh!
74. Théi xin I16i, anh ‘
phat thu! Toi i R
bang long dén bl e PP
mol tén thét!

o{
'; s

&

ol (N

¢

|
/
| 9 /
B |
W' Ij éb

.::_;_ - -.-.-. : :_.__.___? e
2 A w2

73. Buster, you nitwit! Let go of the mail bag! 74. I'm sorry, mister postman! I'll gladly pay for any damages! 75. You do that!
Only find someone else to deliver your mail from now on!




76. Chao anh! Téi dén tung

nha thu gop tang pham
cho Hoi tU thign cho nhing
navai ngd ngén!

- =
>

6. Good

lam thé nda!

80. Oh mv heavenly grief! Not again!

¥ 85. Cuu toi! BE canh sat!
Bon giut dau téc gial

85. Help! Police! Wig snatchers! 86. Well, that's the end of an exp

you've managed to hound off my property!

78. Anh co vui long dong
gop chut it?

thia ba, bat clf 10ck

- Chac chan, 0

fl nao! Chi can chii i

fternoon! 'm going house to house collecting donations to the Benevolent Society for Frivolous Wigs!

81. | beg your pardon? 82. SNAG!

s
AT = -
T — .

/8. Would you care to make a wee contribution? 79 Sura lady, any time! Only watch out for —

g{;trﬂi dil Dling G A5
Y
=

83.! 84.7

o m———m

86. Trdi, tiéu mot cai dau téc gia dat
tien! Va het luén tien bac clia tao sau
khi bi nhiing ngudi may da xua

duédi khoi nha tao kién!

A f_,..-;

s F - Al N

ensive wig! And y bnkmﬂ after I'm sued evryc:-n

87. Nhung fao sé khéng dé may thong
dong ¢ day nhin tao khénh kiét! Tao

>

87. But you won't be around to see me go broke! I'm taking you back to the bird store!

four-flusher! Or go be a bruiser in someone else’s back yard!

88. Vo day, do Ibia dao co léng val
Hay la di lam vo si trong moét san sau
cua mot ai khac!

f ' __-:;_'5_'_3_.-._-_7" :

88. Get in here, you feathered-faced

T,




89, Sgweech!

89. Krét!

90. Gid thi di di!
Bién di, do ngu
dét vo dn!

90. Go on, then! Skedaddle, you ungratefu! igrnoramus! 91. CRONK!

92. =Yowch! <

-

92. >Uil<Hu, do dot nat

- -

- A
VO dn ngoan co...

:--"1-_.:._-;!
W

e ! a
3 oA al L
5 J"-. il ]

e

et

e - A

-
O
=

-

wWhy, you ungrateful, ignorant, and ornery —

83. ?

-

—
‘.

94. Qui quail May nghi
may la cai tha gi — mot
con meo rung ha?!

94. Good grief! What do you think you are — a wild cat?! 95. Squawk!

-
g6. Thanh than di! Con chim
dién do da dudi toi ra khoi
nha cla chinh t6i!

~"g7. RO 1a vudt qua gidi
han cua su khoan dung
ctia minh! Diéu nay cé nghia
|a chién tranh!

96. For gosh sakes! That crazy bird has driven me from my own home! 97. The limits of my tolerance have just been exceeded!

This means war!
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Khong lau 99. T6i da bi dam qua lam phién, nhung
sau... by gid t6i lai ket vao cudc chién déu
98. %inh tif vdi con chim dan don éng

sao tOng khdt
no di?

ban cho téil

98, Soo— 99. I was anno
[getrid of him? 1071. BIRDS
but— 103. Anything for pea

with the E."D,
102. Well, | do have a squ:
ce and quiet!

104. NhLmég 6ng Chuét, éng can phai
biét vé& con md quéc...

105. Bung lo!
Toi mua no!

but now I'm locked inn mortal combat

104. But Mister Mouse, you really ought to know about the

102. Budc, 16i cé moét con mé quéc, con
chim duy nhat c6 thé dudi mét con chim
‘ngén thép hoang gia, nhung...

103. Bat cf
dé cd thanh

céigi:

va yén tinh!

binh

with that sill
wkiill, the only known bird that can ¢

bird you sold me! 100. Hov, -
se off a regal steeltoed warbler,

107. Chao! Ti thdy
éng da giai quyét
tinh hudng hoi khé

xU clia 6ng!

106. Sau d6...

chim md quéac

.

S
I

o
-

squawkbil] —

107. Hallo! | see you've solved your little predicament! 108. Oh ves! Ihe squawkbill worked fine!

phai bo 4il

110.

Téi muing 1am!
Nhung nhu téi da
bao cho 6ng...

¥ &
'

109. Buster has flown the coup! 110. I'm so glad!

e
109. Con Buster d3a

But as I tried to

R

g e —
5

f7712. O khon

A e e

- ——
— -

Bl ags. 7

i

\/

. thoug

inform

the squawkbill, there js one type of bird that finds it's company rather pleasing! 112. Oh no! You don't mean. ..?

117. Quac!

< _113. Qual ) ( 118 ﬂ'uﬁclﬂ\' 118.

/
.

-

113. Caw! 114. Caw! 115. Caw! 116. Squawk! 117. Squawk! 118. Caw! 119. Yep! Crows!

108. A vang! Con

"105. Never mind! I'll take him! 106, Later —

gl '\ =
€| Phai chang éng) |
<\ muonndi...2

da

|

=F




BAC SCROOGE

Trai diéu duong tra hinh

H u‘tifr’djch '.-"Hc")!‘ G 0Y

= —————————

1. Bac Scrooge dil Chau théy bac si dén 1\ ">, Bac ohi théy &n "‘\\E\\ A7 _ :.-, —
kial B6 c6 chuyén té hai sao? . I-:hﬁng ngon va héng s .,:‘\' -+_-_-:;; ~7-:-_.__-. -_;_ .-.w-_:{_- -

Béc khénh kit r&i ha? | khot thdi ma, Donald!

i, e
-...

S, o i

a3

= ==
1 Unc.\‘a Scmng ' | saw the doctor arrwrng! Is it bad? Have you Fmr your fortune? 2. Only

Tut! Tut! 4. DR. R.U. FITT

r:.lacl Lam viéc qua suc
cdng véi &n udng thiéu dinh
dudng da lam éng kiét sufc!
Téi e ring khéng thé chda
lanh cho ng dudc!

y nppeﬂta and energy, Donald! 3.

8. Toi e ring dang 1 nhu vay d6! Ong cAn nghi ngai tron )
mét tudn 18 & mot trai an dudng ndo do dé 1ay lai siic. fing

McDuck al Day 12 mot mdu quéng céo!
\ " PR ' .

"9, Hift Tho gid
1A tién bac mal

a4
5. Tsk! Overwork and a bad diet haver left you in poor shape! I'm afraid | can't cure you! 6. You don't mean.. ? 7. Ulp! 8.I'm
afraid so! You'll nead a whole week on a health farm to recover, Mr. McDuck! Hena s a brochure! 9. Hm! Time's money!

ca giii?! Vign phi gi ma qua cOl T&ﬂn b:; ;h&fl; iﬂﬁrf tién 12 A iy réil G day nél “Thung lang Hanh phuc” dang
- phdi m sa -

/11, Hong chimg minh c6 tui mdi guong dﬂ? n ﬂ g;ﬁzu?;i:i:
( thé tim dudc trai an dudng |\ : |

& hon trong may méiu rao

13. Céi nay coi bd khoé hdn cho
k trudng muc cla bac a nghe!

14. U8c gi minh
chilfa dudc bénh
ha tién!

\n? mdi. |

10. Whaaat?! Those fees! I'll need a whole yea: (o recover from the cost! _11. Maybe there’s a cheaper haﬂm farm in the small

ads! 12. Ahal It says here 'Happy Valley' offers cut-price fitness! 13. That sounds healthier for my bank balance! 14.1wish|
had a cure for meanness!



- .

15. i hai ngudi con dudc giam gia gap bal | 18. e S

The la...

19. Bung chd nay
rm' Ho se nhan
nung ta thoil

16. VAy thi coi nhu chau gap hén roi
do, Donald cua bac! Chau sé
cung d| v I::ac:'

=

20. Tai sao minh lai
phai =Phul< 3

khiéng het hanh v

clia 6na chi??

15. There's even a triple discount for two cﬁers! 15 Then count ynurse!f a'ucky. Denald, }r bﬂy’ 'ﬁ:}u re r::mfng. fc:-ﬂ’
7. SLAP! 18. So— 19. This is the place! We're to be collaciad! 20. How come I've =Puffl < collected Uncle Scrooge's suiicasor
21. HAPPY VALLEY STATION

22. B4c thay hinh nhu cai \
ga do con do dang tim
chung tal

25. Cén quaéi
gi dén xe
bon banh
' 9

h.:r?, bo téi_::_-.__f

23. Ra day, I ;, \
cha noil Vat may (
( caivali lén thung |,
xe 16i dil

24. Nhung con

5\ Xe ht:li xin {*’}

22 I've a [t m:ng that muscleman’s looking for us! 23 Move out, ynu quys! Dump your cases in the trailer! 24. But where's
the imousine? 25. Who needs a set of four wheels, pal?

rEi ik GT: L:{an N PRI Méy bo bt dan W R 29. Muon kho# I&n thi phai chay thﬁwa‘ﬂ- Anh mugon
chay nghe : ’ o N
> 108 28. Tuico ngh;\t,._ Hiéu khnng'?li* i i lam thm

27. Chac minh nén dudi
theo doan tau trudc

p khi qua muén!

Ion khong day?

31. Dai co chi
to mét thém!

26. Two are just fine for me! You fellers start running! 27. Maybe we should run
for the train b=fore it's too late! 28. Did 1 hear him right? 29. You want to get healthy <0 you guys make tracks! Comprendo?! Sﬂ If you, er, insist!

- e oy T N, <. It would be unhealthy to argue!
. Tui khoéng >Phi! :
Q chay >Pho!< néi nial 35. Chac 1a 16n roi do!
G, ;
33, Kholecan! \ - e G 36. TAi I'é!i, l’ﬂé‘y’ 37. Qﬁ" tui tl \

ban! C6 Imelda

i
sé thu xép dau  [&

S A
Chat xiu nira la ”.. i

: 3 muon xiu roit A
tdi rigi roit 4

32. | can't >Gasp! < go >Wheeze! < much farther! 33. No need! You're afmusr there! 34. Ulp! Look! 35. Tnare must be some
mistake! 36. You made it, pall Miss Imelda will get you fit! 37. I'm fit to drop already! 38. HAPPY VALLEY HEALTH FARM

(*) Nguyén bdn limousine: loai xe hoi rong sang trong, dat tién,
thiimg co Linh ngdn giita tai xé va ngut di xe.
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[ 39, Sép lai hang di, hai anh chan Vo dung kial
__ Tuisé cho don hanh Iy ctia may ngudi ral

= Q 40. C6 ngay thu*a co Imeldal

41. {51 chal Xem cai gi rdt ra kia!
Coi nhu may tth nér_.r da bl tlt:h thu r i ﬂghel

42, Co e day cing
l& mot cach md va
i chang! >0il<

L *
!

- b

39. F.f:-. in, you pathetn:: pair! I'll have your suitcases unfuadﬂdf 40. Right awaj.r, Mrss fmefda! 41. My, my! Look whar s fallen out!
Consider that ror confiscated! 42.|guess that's one-way of unloading cases! >Groan! <

44. Diéu luat thit nhét! Cam &n v
gida hai ba an! pe

46. Di theo tui! Mdy ngudi dén vira kip budi 4n trsal }
= X

47. T6t! Chau an
luén bdn phan
ceing noi ndal ©

45. Uil Nhu vay BV,
la chadi khéng

.....

43. 1 praresﬁ ou've no nghﬂ 44. Rule Number Onel No snacking betwee: meals! 45, Ulp! That's sure hard to swallow!
46. FDHEW me! ‘fau o ;usr in time for lunch! 47. Great! | could eat four courses! 48. DINING HALL

- - —

50. Hé'? Ho lam nhu thé sap dudc an bt 1".
cudi cung!

" L Tt

49. Enjoy your meal! 50. Huh? They seem as I'fIhE}f re about to have their last nne* 51 f_er s hnpe {  tood fnn:}s beﬂer than this

pfacef

P52 Ha? Tui hang Y 53. MOthdt N — Vay la may biét NI/ s6. Vay ha?! A, y chau
théy man gi hétl &J thoi 53'—""” 9 [ dém ha, thing a=Eee Khing thee £ ; & ding vy, bac

- dﬁuf Donald, mlnh hai
lanh chanh? Bira P | Scrnn e, chung ta

an chi cd mot hét A P
dau théi! et B A

e

......
......

52. Eh? I can hardly see .'rf 53. Dna bean?! 54. S0 ynu can ount w:seguy? One’s all you're hawng* 55, I'm ﬁé:rmg none of it!
Donald, we're going on stnke* 56. We are?! | mean, yes, Uncle Scrmga we sure are!



58 GPD ';: - ! : : . '.._ _',: - .:‘,:".:__‘5 _-.._'.F ' 61. Mfiy’ ﬂ'li 'l::hi E[j an
P tul voil 7@ \ X | A3 s 3 rlLEL'I{: t:-:]trni‘!tl*lﬁﬂ

\

62. Tim ché nip mau, néu
khéng thi ddi minh tan!

= 'gg« S

I'lleat ‘'em! 61. You'll eat your words! 62. Take cover, or our
lives won't be worth a hill -::-f beans!

69. Anh ban kh -:mg thé hoi
phuc stic khoé néu khéng kién
tri d lai day!

57. Oh, boy! Spare rations! 58. Lemme at 'em! 59. YEEERK! 60. 68. Qua stic chiu

dung réil Tra tién lai

=
lllll
. =l

63. Phu! Bon trai sinh nay coi bo them
mét bda an thinh soan qua dai!

64. GU! Da dden luc phai tinh s6 YA B I / =
/0l con mu Imeldal | I P A N 4 »F

———r,

.__ o = = =
r o
P "‘; .
d e Vi
: L

fa i.-.&L \ YL /e Ll & A
63. Phew! Those campers sound desperate for a square mea.’f 64. Grrf It's high-time | aquared up to Miss Jme#daf 6. DUPH! 66. NNGH!
E? i’“’? H! 68. This has gone farennugh”demanu’mymuney back! 69. ‘fnn rmger good heaith back unless you stick it out here! 70. THUD!

| 72. Bung vay! Nhin bon tui nel 73. Ngnn tuyet'f Hay tin tui di,
Khéng phal la tran day cac ban rdi cing sé khoé
‘| sinh luc sao?! Ha-hal =] manh han vai ché

4 y | ddban kiéng mal

71. C}ng McDuck oi, tui tui
ciing &n khau phan

ychang g
nhu Erngl

74. DO chac 1A cali
gia ma bac phai tra
do, bac Scrooge!

[m—

71. We aﬂ' get rhﬂ same rat.-nns here Mr McDuckf 72. Yeah! And just look at us! Ain't we full of beans?! Haw-haw! ’
73. Delicious! Bclieve me, }fau’.’f soon be fitter, too, for a tht diet! 74. Maybe it's the price you have to pay, Uncle Scrogge! l

5. Dén gid thé duc rdi, moi ngudi!
Ra ngoai di, nghe khﬂng'?

e N

79. Tui chinghe 16 tai &
ling bung ma théi! A

A

-
.....

el

-----------
B iid g

75. The price is too high, if you ask me! WAAKF 76. What the...?! 77. PHEEEEP! 78. Exercise time, everyone! Outside,
do you hear? 79. All | can hear is a ringing in my ears!




81. Chdi kéo co nghe! Blng Ia mfj_t_ﬂhu'ﬂn

hdp, dé téng cudng sinh luc va stc manh! = gk x P L,
Chudn bi xong chua? =) én con khong noi niza lal

82. An kiéng nhu véy thi nhAc sdi day

—
________

il ¥
=

Heady? 82. On the diet here, we've hardly the strength

80. 50 — &1. Atug-of-war! What better way to build stamina and strength
to /ift the rope!

NN\ 7777777
NN i e

--="'-—
...- :-
| 83 ‘:‘,'

L 4 |

83. PEEEEEEP! 54. TUG! 85. Nnnngh! 86. Ooph!
FF V'l ik Q?. Minh thang rdi, thoi bo tay xudng ]

!-:.1

e L /) A gl
i 88. Thiét Ia mat mat! oy / Y, Céc anh
%

A . , 91. Tu khi tdi day thiét ia tél
R__Ghac: tui no cap dat qual V) e con té hon ndal R —

R Jl - .
St 2
e I"-\‘ * |
L5, o : ™ L]

e 89. Ui da! Top e A
= E - - - ‘ —...Li ...‘. [
Guess they bit the dust! 89. Ugggh! 90. We'll work-out all day! You quys

L.

87. We win, hands down! 88. More like faces down!
are in real bad shape! 91. Worse since we got here!

92. r — —— , : :
Y o et 94. Nhu' vay ma goi IEX 95. Bac muon ndi 14 ching ta phai chdn ding con my chét
CuM n?; fj;r;héﬁzi ?g’l';‘; tra an dudng sgn!? tiét 0 va ddm lau la do
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Y an 1a nhu thé nao!
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92. Eventually — 93. I've >Groan!< exercised parts of me | didn't know | had! 94. Call this a health farm!% ~Sigh! < | call it
agony! 95. | say we put paid to that aeadly dame and her muscle-monkeys before we forget what food looks like!
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97. Ditu do that 1a kho
hieéu! Ho xem ra lai
khoe han nua!

6. You're forgetting! They eat and exercise the same as vs! 97. It doesn't make sense! They seem to thrive on it! 98. It's
ugh here but | guess it's >Yawn!< gonna do us good! 89. Some sleep >Ho-hum!< sure will!

100. Ta khéng tin vao con mu cao ngao Imelda do! Mu ta
s phai co am muu gi day,
N Eu khong thi ta dau
S phai 1a tén vit hai

L ratieén va thu tém
do-la nda!

101. Du mu ¢6 gid tro
khi gi, ta cung sé
khéng ngoi chd chiu
thua dau!

(R et
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100. | don't trust that high ‘n’ mighty Miss Imelda! She's uﬁ to something or I'm not a money-making, dollar-raking duck!
101 Whatever her game is, I'm not sticking around long enough to be a loser!  102. DANGER! KEEP OUT!
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Binh minh \ y 104. Thiic ddy va tinh téo di, 4 107. Khéng cé gi tot hon chay ﬂfr’;ﬁl
hﬁm sau... : ) nhing ngudi vi suc knoe cud 20 dam trude khi an sang! ¥, . ‘
' minh @ Thung Iing Hanh phuc!

108. Day di,
Bac Scrooge!
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100, HI' Mdy Y2
ngudi noi bay gid v % -
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103. At dawn, next day. 104. Rise and shine, you Happy Valley health freaks! 105. CLANG! 106. KERRANG! 107. Nothing
like a twenty-mila dawn run before breakfast! 108. C'mon, Uncle Scrooge! 109. Gah! What time d'you call this?
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112 Cai viec
_________ chay nhay dé
sé dua chung ta
ra khoi trail

113. Vi thé ching
ta co thé tron di! )
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.?‘ 10. High time for you and me to escape! 111. Clattering cashtills! Now you're talking, Donald!
outside the camp! 113, So we can make a run for it!

520"

1 1. Tﬁar run will Iake us




114. Thé 1a... Q 115. Nao, mot, hai! Khéng dudc ngling chay! )

116. Tui >Phil < 117.Chung ta '\ -

chay muodn duit dang t6i gan
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114. 50 — TTE Hup, one, two! Don't stop runmngf
a fighway!

116. I'm > Casp!

f< runmng out of breath! 117. We're heading toward's
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f’ 120. CU nhu 14
1 ddn taxi vay!

118, Van may tdi rdil
Qua giang dil

b
i

119. Chiing ta sé ve dén nha
rat nhanh!
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¢~ 121.Con "_;_ B
; "xin” han! Di = 2T

\ xe nay khéng
v tontién!
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118. We've gnr lucky! Let's mmhandef 119, We'll f:ae back home before you carn say dimes and dollar bills |

as calling a cab! 121. Better! This ride’s for free!
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122, Viéc dau tién chdu lam 123. Chau phai ndi IE\ : i A e Ao B Rl '\ 4
khi trd vé Duckburg & mua hai chit! Bac da trd tien | e E{?I:h{%hau i ngﬂﬁ:;ﬁ Eﬂﬂ:' :;t E
naa - ngut thay mui

gyr mot dia thit bo bip- -téch cho trai an dugng sic bip-téch Ay rail biét rang Thung Iong

hiét 16! 3i, nhd h¢
11 gt Ion! khoé r0i, nhd hdiig? Hanh phc da Iti xal
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122. First thing | do back in Duckburg is buy a mega-sized steak! 123. Y'mean two! | paid for the health farm, remember?
124. Oh, boy! I can almost smell those steaks now! 125. I'll sleep happy knowing Happy Walley's far behind us!

126, E! Chiing ta ciu.“ng lai T 127. C6 ai dang “y— -
roi kia! Chauconghi la  1dén gan! Minh hay, = |
~ datdi ndl roi khc:ng'? lam cho ho ngac / _1;5.
g e : nhlén nghe' 4

130. Trdii! Ai d6 cél gi do_,

129. Oil R , .
lén dau chung ta! Y
-

Chau néi lai di! |

126. Hey! We've stopped! You don't think we're rhere already? 127. Someone’s coming! Let's give 'em a surprise!
128. DANGER! KEEP OUT! 129. Yeipes! You were saying! 130. Groogh! Someone's got the drop on us! 131. SPLOOP!




Biét cai gi chua?! 133. Mubn qua giangy

e TR
e |

Mung cac ban da
quay trd lai!

RS

/32, What d'you know?! Welcome back, boys! 133. Wanted a lift, did you? 134, rhen allow me! 135. Nnngh! 136. Urk!
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137. Get cleaned up! 138. We fouled up! So much for a clean getaway! 1359. SHOWER 140. Our bad luck that was the health
farm's raiuse lorry! 141. ER? What's this?
142. VO boc '

thit muoi?! &, 0 =

143. Mot
mau xudng
bol?

e
|

144. M6t
hép tring
ca!

142. Bacon rind?!  143. A steak bone!? 144. An empty caviar tin! 145. CAVIAR
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145 Vay 14 c6 ai d6 da 147. Bang tién clia ching r R e |
1 uong thoa thich, bac ta, néu bac khoéng 1am! 145, Bac se Imﬂvu nay ra anh Y -
Scrooge! i sang trong mot |

buoi tap thé duc
gitta dem!
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146. Someone's sure been dining in style, Uncle Scrooge! 147. At our expense, if I'm not mistaken! 148. And | intend to prove
it, with the help of a little midnight exercise!
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"152. Chau da giau sdi day kéo co nay nhu bac dan,
bac Scrooge!
S|/ 153. Chau biét
phai lam gi vdi
sdi day do,

150. Bon né vao nha hét roit
Da dén Iuc tim xem cai gi ¢
trong dol

o

149. Bém
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149. That night —  150. They're all going into the hut! Now to find out what else is in there! 151. DANGER! KEEP OUT!
152. | hid this tug-of-war rope like you said, Uncle Scrooge! 153. You know what to do with it, Donald!

154. M6t | T e e S —
ket 4 r 155. Day di thdi, cac trai sinh! " Ho da qua ] | 158, Lam di, cic ban!
' quen vdi viéc = Cam lay dau day!
= nghe lénh nén —
khéng hé T m
phan doil o

S

154. Moments Jater — 155, On your feet campers! Tug-of-war time! 156. They're too used to laking orders to disobey!
157. CLANG!  158. Move it, you guys! Grab hold of the rope!

159, Sﬁp sang,
chac ch}én chua
KEQO! o

......

161. Bac doan dung
phac mal Pa bao 13
bac nglii thay mui
Ita dao (*) ma!

Srepie
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159. Ready, steady, PULL! 160, Fea
162. Oh, no! 163. CRASSSSH!
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on ihat, Uncle Scrooge! 161. Just as | figured! | told you | smeit a rat, Donald!

st your eyes




165. Ho cing nglii '\ 167. 168. Chung Yy 169 Binhtinh, cac trai
dudc mui, bac Thic an! / ta ga bi Iua! sinh! Hay nghi den suc
S[:rnnge oi! ™ : £ khoe cua minh!

164 h.rnn;f_! 165. They've picked up a scent, too, Uncle Scrooqga! 166. Smfﬂ ?‘ E? FEJUEJ“' 168. We ve Deen Iru:kedi 159 K’* 3
calm, campers! Think of your health!

Da dén lic chung tol % a\ REE
nght dén stic khoe cua 171. TAN C¢ ING!
minh! Bat dau! _
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170. It's time we did! Take off! 171. CHARRRGE! 172. OQoph! 1723. Azah!

| 174. Ngay
sau do...

176. Tui doi
khong noi chi
muon ddp het!

178. Trudc hét, ching ta phai cam on hai ngudi ban da
lam nén buoi tiec nay!

175. Trén doi khong cd gi ngon bang thit bip-téch!

177. Dung voi va
nhu vay, cdc ban!

178. Bo chinh la
Vit Donald va
Scrooge McDuck!

R A -'?’ o : 5 W :
174. Soon — 175. Nothing like a good steak in life! 176. | can't wait to get my teeth into all this! T??’ Not so fast, fnendsf
178. First, we must thank the two guys who made this meal possible! 179. Let's hear it for Donald Duck and Scrooge McDuck!

T 180. Chau nghi moiviecda ) 181 Cbh.ific cgégréil Eé:; :\:ff-;ua Lh 0 ::J[;:lﬁ; thay kl';né Ilahﬂién nhu
tét dep rdi. bac Scrooqe! . ay qi onald a! Viéc chan ding mu Imelda lai giup
LR J - cho bac khoé han ra!

.....

180. F?eckun things have shaped up ﬂiﬂ‘ﬂf}ﬁ Uncn'e Scrﬂugef 181. | sure have! I've never felt better, Dnnafd!Purﬁng paid to
Imelda has done me a world of good! 182. Hip, hip, HOORAAAAY!
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Donald’s English

M&ot trong nhimg moéi quan tAm hang diu
cia Donald 1a 1am sao kiém duoc tién dé
nudi cdc chdu dn hoc. Du bi thét bai
trong nhiéu lanh vuc nhung
Donald khong bao gic nan long.
Lan nay, trong truyeén “Tai nan
nghé nghiép”, Donald cia
chung ta xin lam mét ngudi do
tac (garbage man), mot cdng nhan vé sinh |
tai SO VE sinh Duckburg (Sanitation Department).
Khai niém *“vé sinh” ¢é nhiéu t, va hai tir thong dung
nhat 14 hygiene va sanitation. Tu “hygiene” dién ta su sach sé
(cleaness, cleanliness); 14 cac didu kién va bién phép d¢ ting
cuong hodc bio vé siae khoé (fo promote or preserve health);
trong khi do, wr “sanitation” thuomg dugce dung véi v nghia
4 hé thong bao ddm v€ sinh cong cong (protect public healrh),
a0 gom do ric, thoat nuée cdng, ranh (disposal of s wage).
Nhimg hing héi ban dau tir tir nhuong chd cho su budn ba sau
khi “bi dudi viéc” (be fired; be laid off), cic chi vit con bén
an ui Donald bang cach néi: ... Look on the bright side!” (ciu
156 - “Hay lac quan di'™) Céc ban c6 thy gia dinh ciia Donald

rat thuong nhau khe ng? 2
O M¥, qua rét nhiéu, 1am t6 khip moi noi va rit than thién
vol con ngudi. Nhung ching cung gay lam chuyén phién

phirc do sy than thién ndy. Chinh Mickey la nan nhin cia
may chd qua & trong truyén “Budi chim’”. Mickey dinh ngu
trua trong vuon cho mat, vay ma ci bay qua cit bu chung
quanh la *Qua, qua” um sim! Ai ma ngii cho ndi! Mickey tirc
qua, la “Cit xéo di!” (cdu 14 - “Take a hike”), rdi him he
“chot A’ (play roug/) véi bon ching. Nhimg tudng chiing
“cudi clng ciing biét nghe didu phai trdi” (cau 16 - “Finally,
they're lisiening to reason!”, ai dé bon chung lai choi tr¢
“khong kich” (dive-bomb), tha may qua thong 1én dav Mickey,
dau diéng! Pén diy thi diing 12 “giot nude cudi cung” (ciu -
22 - “The last straw!”) Cé mét ciu tuc ngix “The last drop
makes the cup run over” c6 nghta “giot nue cui cing lam
tran chén™, Mickey chac cdc ban déu biét phai khéng? Va thé
la “cai chén gidn di7" cla Mickey da “run over”. Mickey
quyet tim “x:r 17 bon du cén c¢d canh nay” (ciu 22 - .. deal
with these winged hoodlums!” Nhung sau khi dudi ld qua,
"cht chim ngon thép hodng gia” (regal steeltoed warbler)
ma Mickey mua vé lai gy dii thi tai hoa khéc, ¢6 the khién

. Mickey phai “phd sin” (g0 bankrupt) , “chay tii” (go broke)

vi boi thuomg thiét hai! N6 tham chi “dudi Mickey ra khéi
nha cia Mickey” (cau 96 - “drive me from my own home!”).
Mickey budc phai tim mét chii chim khac dé dudi chi chim

. nay, nhumg than i, chi dé “trénh vé dua la1 gap vo dira” (Out

of the frying pan into the fire!)

—— - ok
ANSWER 170

I. We heroes don’t need big rewards!

2. I didn’t mean anything!

3. Hey, Mr. Manager, don’t need anyone to tell me what to do!
4. Did you learn opera facts and lyrics as I told you to!

5. Butitisn’t going o be! Give me that cane!

Reading
Compr:hension
& Yocabulary

Read the story “Trai diéy
dwdng tra hinh” and choose
the right answers to the fol-
lowing questions:

l. What happened to Uncle
Scrooge?

a. He caueht a cold.

b. He had a heart attack.

¢, He was overtired due to
overwork and a bad diet.

d. He lost his fortune.

2. Where did Uncle Scrooge
and Donald go?

a. They went to a farm.
b. They went to 2 health farm.
c. They went to a clinic,

d. They did not go to any
place.

3. Did they undergo good
therapy there?

a. Yes, they did.

b. No, they did not.

4. To “smell a rat” (sentence
161) means:

a. To “know that there is a rat
somewhere around”

b. To “scent a mouse”

¢. To “believe that something
i1s right”

d. To “suspect that something
is wrong”

5. What did they find out in
the end’

a. They learnt that they had
been tricked.

b. They found out that they
should do more exercise to
keep fit.

¢. They understond that eat-
ing a good sicak was better
than being on a diet,

d. They found out that they
were all healthy.

Learn Right from Wrong

There is a word or a group of
words that was wrongly used
or of “non-standard English”
in the following sentences.
Correct the sentence:

1. ...Us birds love to get up
early.” (sentence 5, story “Tai
nan nghe nghiep™)

2. *...What are you doing?”
- “IMe? Nothing!” (sentence
86, story “Tai nan nghé
nghiep”)

3. “... there is one type of bird

Cac em coé biét?

that finds it’s company rathe;
pleasing?” (sentence 1il,
story “Budi chim”)

4. “...You fcilers start run-
ning!” (sentence 26, story
“Trai dieu duomg trg hinh™)

5. “... Ain’t we full of beans!”
(sentence 72, story “Trai diéu
dudng tra hinh”)

6. “...They eat and excrcise
the same as us!” (sentence 06,
story “Trai dieu duong trd
hinh™)

VI KHUAN VA YIRUS
KHAC NHAU THE NAO?

Vi khuén 13 nhimg sinh vat don bao rat nhé c6 thé nhin
thay duoe duéi kinh hién vi. Chting séng trong moi trudng am
ap va am thap trong co thé ching ta va nhimg noi khac, phat
trién rat nhanh va gay nén su nhiém tring. Nhiém triing do vi
khuan gay nén cé thé chira tri dugc bang thuée khang sinh.

 Virus thi nho hon nhiéu so véi vi khudn va khéng thé nhin
thay dugc bang kinh hién vi. Chting phét trién trong co' thé va
tao ra nhimg chat déc, gy ra cac bénh phat ban, dau nhiic va
sot. Virus khéng thé diat bang thuéc khang sinh duoc.




- PHAT HANH NGAY 22-5-2000
VOI CAC NOI DUNG

Thién dueng tuoi the

Dau chi co nhitng mén d6 choi dat tién, nhiing khu vui chgi véi nhiéu tro ngoan muc... mditao ra dudc
thién dudng tudi thd. Mot bai dat trong dau lang dé tha tung nhiing canh diéu mo udc, mét goc cay
c6 thu gia bao 1an xay nha choi va chai “dd hang” khong chan... nhiing noi chdn than thuang, binh
di d6 clng du la thién dudng cho tudi tho rdi - mot thién dudng vinh vién ém dém trong tAm hon cac
em! Vi cude song dd thi hoa tap nap hién nay, cé dugc mét thién dudng don so nhu thé khéng hé
de! Vay ma Héi Kiéu ky Duckburg lai muén chat ha may gbc cay sdiba vit nhéc thudng danh du thoa
thich, cay xdi bai dat trong noi chiing van né dua trd danh tran Da d6! Chu Donald & déu sao khéng
/én tieng cho bon tré? A, ch ay khong lam thé dau, chi ay dang khoai chi vi dudc Hoi Kiéu ky moi
di du tiéc ma! Hic, chang 1& nao phai vinh biét Mot thién dudng tudi tho?...

-
Thea ¢ bat o
. g ] 9

Bay gio dang la lic khong khi tap luyén réo riét cho cudc ti thi hang nam
- gilia cac b lac. Va nhu bao 1an khac, Hiawatha danh ham huc ding
ngoai cudc vui du cho “thap bat ban v6 nghé”
chu cling tinh thdng dau kém bat cti chién binh
Da do thuc thu nao! Sd chu bé “chiu khéng néi”,
me Hiawatha “diéu” cau ta di lay mat ong ngay
ngay khai mac cudc thi...

Kho tien ky la

Mét thach db “chioc gheo” bing Beagle
Boys "ngua nghe” khi Scrooge McDuck
déi hét tien dong trong kho bac thanh
ngan phiéu rdi don vé qua cau kim loai
‘to chang” dé nghénh ngang ngoai
dudng khéng cd lay mot tén bao vél “Lao
ti phd” nay bda nay dién rdi chic? Céc
can quan tam, bang Beagle Boys chi cin
biét bang mét cai khoan théi ching sé
thu tém hét tién bac! Ma néu khoan khéng
xong thi... mét khoi thudc n6 1a... >bum! <
ngén phiéu sé tudn ra nhu sudi...
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